
帝京大学学長　冲永佳史　殿　

１．経費支弁の引受経緯（入学者の経費の支弁を引き受けた経緯、および入学者との関係について具体的に記入してください。）

The reason for my bearing the expenses of the above named newly enrolled student
and my relationship with him/her.

私、　　　  　 　　　　　　　   は、以下の学費と生活費を支弁します。また上記の者が在留期間更新申請を行う際

には、必要に応じて送金証明書または本人名義預金通帳（送金事実が記載されたもの）の写し等で生活費等の

支弁事実を明らかにする書類を提出します。

I                              will bear the following tuituion and living expenses of  during his/her 
stay in Japan.When the above named newly enrolled student extends his/her visa in Japan, I will submit
remittance proof such as a bank transfer statement or his/her bank note to certify my remittance.

円

円

㊞

【経費支弁者】
Financial Supporter
住　　　所
Address

（２）　生　 活 　費
Living expenses

月　　　額
Monthly

２．経費支弁内容   The substance of defray and the way of payment

（１）　学　   　　費
Tuition  Fee

半年ごと･年間
Every six months/Yearly

電話番号
Telephone No.

氏　　　名（署名）
Name (Signature)

メールアドレス
E-mail address

入学者との関係
Relationship with newly
enrolled student

年　　　月　　　日
Year     Month   Day

経費支弁に関する
誓 　　　約 　　　書

受験番号
Registration number

入学者の国籍
Nationality of newly
enrolled student

Mr. Yoshihito Okinaga
President, Teikyo University

PLEDGE OF FINANCIAL SUPPORT

入学者の生年月日
newly enrolled student's
Date of Birth

　　　  　　　　　　年　　   　  　月　　　       　日
　　　　　　　  　Year　     　　Month　　    　Day

入学者の氏名
Name of newly enrolled
student

記

　私は、この度、上記の者の貴大学に在学中の経費支弁者となりましたので、

 in Teikyo University, as follows.

　下記のとおり経費支弁について誓約いたします。
 I am the Financial Supporter for the above named person. I hereby pledge that I shall bear 

whatever responsibilities to pay the neccessary expenses to cover his/her study abroad


